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25.3.17 

Has there not reached you the news of those before you - 
the people of Nuh and 'Aad and Thamud and those after 

them? No one knows them but Allah . Their messengers brought them clear proofs, but they returned 
their hands to their mouths and said, "Indeed, we disbelieve in that with which you have been sent, and 

indeed we are, about that to which you invite us, in disquieting doubt." 

Allah tells us about some of the previous destroyed nations and their messengers. All the messengers had the 
same message, of ال إله إال اهلل, so Allah mentions them altogether. The stories of the previous nations reached 
everyone in the ancient world, the all knew of at least one nation close to their time which was destroyed 
because of their sins, and their denial of the message and the messengers. These stories were included in the 
previous Divine Books too, with the Qura'an affirming them all. 

In this ayah, Allah gives the example of the people of Nuh عليه السالم, the A'ad and the Thamud, and those who 
came after them. They all belied their messengers. Allah didn't send the destruction upon them until He sent 
the guidance to them. This happens in أيام اهلل, the days of Allah. Their destruction is elaborated upon in 
different surahs, and here it is mentioned in brief. There are some nations and messengers which we know 
about, and many others which are known only by Allah. Even to this day, with the archaeological 
advancements, they are discovering so many lost civilizations, but there are so many more which only Allah 
knows about. 

All these nations were assigned messengers by Allah, Nuh, Hud and Salih عليهم السالم, and they came with 
clear signs from Allah, pointing to the truth of the message. These signs were suitable for them, easy to 
understand and believe. But look at their stubbornness and sick hearts, they rejected them. They had the best 
person to guide them, their messenger, the best approach was adopted by the messenger, and the best proof 
was presented to them. But their sick hearts didn't submit. 

The message is universal, and is sent in the best manner. Whatever is sent by Allah is needed by us, helps us 
in life. It is so clear and convincing. When they heard the message, they were astounded by truth, which struck 
their hearts, so much so, that they were dumbstruck. There astonishment was seen by their action of covering 
their mouths with their hands. 

Sheikh As-Sa'adi said that they didn't say anything at that time because they were really convinced, the 
message of ال إله إال اهلل really touched their hearts. So they covered their mouths with their hands, not knowing 
how to react and what to say. 



This is kufr, they were convinced of the truth, but they 
covered it. The truth is so overwhelming, that no one 
can deny it, even if they don't admit it. But they were so 
stubborn, they didn't want to submit, so they denied it. 

Allah is 
describing 
everything for us. 
Their first 
reaction was 
belief, then 
silence, and then 
rejection. 

So they expressed their fabricated doubts and suspicions  regarding the 
message of Allah. They claimed to be completely in doubt, as is seen by 
the word [في]. They were convinced of the truth, but they were covering 
it. This is the way of all the disbelievers, they follow the same pattern, 
whichever time they come in.

To reject the message, there is so much effort required, in making up 
excuses and fabricating doubts. It is so much easier to believe and 
submit to the truth. 

 َوإِنِّي ُكلََّما َدَعوْتُُهْم لِتَْغِفَر َلُهْم َجَعُلوا أََصاِبَعُهْم ِفي آذَاِنِهْم
َواْستَْغَشوْا ِثيَابَُهْم َوأََصرُّوا َواْستَْكبَرُوا اْسِتْكبَارًا

And indeed, every time I invited them that You may 
forgive them, they put their fingers in their ears, 

covered themselves with their garments, persisted, 
and were arrogant with [great] arrogance.

سورة نوح 
71:7

 فَرََجُعوا إَِلىٰ أَنفُِسِهْم فََقاُلوا إِنَُّكْم أَنتُُم
الظَّامِلُوَن

So they returned to [blaming] 
themselves and said [to each 
other], "Indeed, you are the 

wrongdoers."
 ثُمَّ نُِكُسوا َعَلىٰ رُُءوِسِهْم َلَقْد َعلِْمَت َما

هَٰؤاَُلِء يَنِطُقوَن
Then they reversed themselves, 

[saying], "You have already 
known that these do not speak!"

سورة األنبياء 
21:64-65


